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Sacrament of Reconciliation

OFFICE HOURS Saturday: By appointment Only

Monday through Friday 9a.m. - 7p.m. Sacrament of Baptism

Please call the rectory for Baptism Information
Sacrament of Marriage

Contact the Parish office 973-779-4330 at least one year in
advance for arrangements.

Sick & Home bound

To all who may have a sick relative at home, in rehab,
hospital or nursing home please notify the Parish office
973-779-4330 so we can arrange a time to visit them.

MASS SCHEDULE

10/11 Sunday 9:00a.m. Portuguese Mass
10:30a.m. English Mass
12:00p.m. Spanish Mass

10/12 Monday 9:30 a.m Mass

10/13 Tuesday 7:30a.m. Mass

10/14 Wednesday 12:00p.m. Angelus / Mass

10/15 Thursday 12:00p.m. Angelus / Mass

8:00p.m. Spanish Mass
10/16 Friday 12:00p.m. Angelus / Mass

HOW TO REPORT ABUSE

The Archdiocese takes very seriously any and all allegations of the clergy, Religious and
lay staff of the Archdiocese. We encourage anyone with knowledge of an act of sexual

10/17 Saturday 12:00p.m. Angelus / Mass misconduct to inform us immediately so that we may take the appropriate action to
. . protect others and provide support to victims of sexual abuse. Individuals who wish to
500[).111 EnghSh Mass report allegation of misconduct may do so by calling the Archdiocesan Office of Child
7:00p.m. Spanish Mass and Youth Protection at 201-407-3256.
COMO REPORTAR ABUSO

® Maximum famlly member attendance per mass 1s 10 people. La Arquidiocesis toma muy en serio todas y cada una de las acusaciones del clero, los

° Monday through Friday 9am - 7pm, the Church is open for religiosos y el personal laico de la Arquidiocesis. Animamos a cualquier persona con
prayer (enter thru the chapel). conocimiento de un acto de mala conducta sexual a que nos informe de inmediato para

. . . que podamos tomar las medidas adecuadas para proteger a los demas y brindar apoyo
e Please keep Social distancing and wear a face mask at all  ; jas victimas de abuso sexual. Las personas que deseen reportar alegaciones de mala

time. - If yYou need help or need to speak to someone dlll'illg conducta pueden hacerlo llamando a la Oficina Arquidiocesana de Proteccién de Niiios
this please call our emergency number 201-730-1497 y Jovenes al 201-407-3256


http://www.youtube.com/channel/UCkTfc8BL5QX-Lg-VVIMOihw

From the Pastor’s Desk

Dear brothers and sisters,

In the Gospel today the Father has one of the guests thrown out because he did not have the wedding garment. This is inter-
esting, first he gets invited last moment to be part of the banquet and then, he gets thrown out because he did not have the
wedding garment (even though he really did not have time to get one we might think). It is interesting because it is important
to understand that God is calling us at the banquet; we were not the original invitees, that belongs to Jewish people, but we
are now invited to take part of it. However, we can be begrudgingly in the banquet. Not too happy to be there and thus just
waiting for it to be over so that we can leave. Have you noticed how when we don’t want to be somewhere too long, we even
dress down! It is God who is inviting us, but we need to accept the invitation, God needs our AMEN to his invitation and that is
the wedding garment. Sacramentally that is done at Baptism when we receive the white garment. Sometimes the garment gets
soiled or stained; well, we can get another one by the gift of the Sacrament of Reconciliation. Thus, | invite you to approach
that wonderful sacrament so that you can still participate in the banquet that the Father has prepared.

In other news, our gym floor was damaged by a flood of the boys’ bathroom and we are going to file an insurance claim. Please
pray that this is done swiftly. We need to install a new and permanent streaming service, if you wish to contribute please do so.
And if you can please help us by opening an account in TD Bank or say that you are our parishioner to the bank if you already
have an account there (none of your monies will be touched). Let us pray for one another.

May the Lord keep blessing you during this time!

Saint Francis de Sales Pray for Us!

Queridos hermanos y hermanas:

En el Evangelio de hoy, el Padre hace que uno de los invitados sea expulsado porque no tenia el traje de boda. Esto es intere-
sante, primero lo invitan en el Ultimo momento para ser parte del banquete y luego lo echan porque no tenia el traje de boda
(aunque realmente no tuvo tiempo para comprar uno, podriamos pensar). Es interesante porque es importante entender que
Dios nos esta llamando al banquete; no éramos los invitados originales, eso pertenece al pueblo judio, pero ahora estamos invi-
tados a participar. Sin embargo, podemos estar de mala gana en el banquete. No muy feliz de estar alliy, por lo tanto, esperan-
do a que termine para poder irnos. ¢Has notado cdmo cuando no queremos estar en un lugar por mucho tiempo, incluso nos
vestimos de manera informal? Es Dios quien nos esta invitando, pero tenemos que aceptar la invitacidn, Dios necesita nuestro
AMEN para su invitacidn y ese es el vestido de boda. Sacramentalmente eso se hace en el Bautismo cuando recibimos el manto
blanco. A veces la prenda se ensucia o mancha; bueno, podemos conseguir otro con el don del Sacramento de la Reconcilia-
cion. Por eso, los invito a acercarse a ese maravilloso sacramento para que aun puedan participar del banquete que el Padre ha
preparado. En otras noticias, el piso de nuestro gimnasio resulté dafiado por una inundacion del bafio de nifios y vamos a pre-
sentar una reclamacién al seguro. Por favor ore para que esto se haga rapidamente. Necesitamos instalar un servicio de trans-
misién nuevo y permanente, si desea contribuir, hagalo. Y si puede ayudarnos, por favor, abra una cuenta en TD Bank o diga
que es nuestro feligrés del banco si ya tiene una cuenta alli (no se tocara ninguno de sus fondos). Oremos unos por otros.

iQue el Seiior te siga bendiciendo durante este tiempo!

San Francisco de Sales jRuega por nosotros!

Caros irmaos e irmas

No Evangelho de hoje, o Pai manda expulsar um dos convidados porque ndo estava com a veste nupcial. Isso é interessante,
primeiro ele é convidado no ultimo momento para fazer parte do banquete e, em seguida, ele é expulso porque ndo tinha a
veste nupcial (embora ele realmente n3o tenha tido tempo para comprar uma, poderiamos pensar). E interessante porque é
importante entender que Deus estd nos chamando para o banquete; ndo éramos os convidados originais, que pertence ao
povo judeu, mas agora somos convidados a participar. No entanto, podemos ser relutantes no banquete. Ndo muito feliz por
estar |a e, portanto, apenas esperando que isso acabe para que possamos partir. Vocé notou que quando ndo queremos ficar
em algum lugar por muito tempo, nds até nos vestimos bem! E Deus quem nos convida, mas é preciso aceitar o convite, Deus
precisa do nosso AMEM para o seu convite e essa é a veste nupcial. Sacramentalmente isso é feito no Batismo quando
recebemos a vestimenta branca. As vezes, a roupa fica suja ou manchada; bem, podemos conseguir outro pelo dom do
Sacramento da Reconciliagdo. Portanto, convido vocé a se aproximar desse maravilhoso sacramento para que ainda possa
participar do banquete que o Pai preparou. Em outras noticias, o piso do nosso ginasio foi danificado por uma inundagdo no
banheiro dos meninos e vamos entrar com uma ac¢ao de seguro. Por favor, ore para que isso seja feito rapidamente.
Precisamos instalar um novo e permanente servigo de streaming, se vocé deseja contribuir, faca-o. E se vocé puder nos ajudar
abrindo uma conta no Banco TD ou dizer que vocé é nosso paroquiano do banco se vocé ja tiver uma conta la (nenhum de seu
dinheiro serd tocado). Vamos orar uns pelos outros.Que o Senhor continue abengoando vocé durante este tempo!

Sdo Francisco de Sales ora por nos!

Fr. Francisco
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Mass Infentions

Saturday October 10th, Week of Ordinary Time

12:00 pm

English t Anne & Ernie Parente by Parente Family

5:00 pm

English t Berardi Family by Canne Panzera

7:00 pm

Spanish * Intenciones Comunitarias

8:15 pm

Portuguese En Acdo de Gragas a Nossa Senhora by Paroquia

Sunday October 11th, Week of Ordinary Time

9:00 am

Portuguese 1 Antonio Nobre & Tios by Pais, Irmaos & Filhos
T Manuel Matias, Esposa & Filhos Falecidos by Maria Ascenso
* Joao Augusto & Esposa by Fatima & Armenio Duarte
T intencoes da comunidade

10:30 am

English T Peggy Marro by Tom Marro and Family

12:00 pm

Spanish T Rosa Placencia by Frances Rodriguez y Familia

T Rafael Mendez de su Familia
T Birginia de la Cruz by Julio Mendez
T Intenciones Comunitarias

Monday October 12th, Week of Ordinary Time

9:00 am

English + Anthony Mary Victoria & Marie Buday by Ron & Marge Lombardi & Family
Tuesday October 13th, Week of Ordinary Time

7:30am

English T Ann Schnepel

Wednesday October 14th, Week of Ordinary Time

12:00 pm

English T Ann Schnepel

Thursday October 15th, Week of Ordinary Time

12:00 pm

English * Rosa Perrecho & Pai by Rosa Perrecho & Filhos
8:00 pm

Spanish T Intenciones Comunitarias

Friday October 16th, Week of Ordinary Time

12:00 pm

English T Virginia & John Pelletier by Ron & Marge Lombardi & Family
Saturday October 17th, Week of Ordinary Time

12:00 pm

English

5:00 pm

English t Joseph Cappozzi, Sr. by Joseph and Susan Cappozzi
7:00 pm

Spanish T Intenciones comunitarias

St. Francis De Sales
(code: AH902)

That's right! Your organization has raised the fundraising bar by partrering with TD Bank. The work of nonprofit
organizations in our community is so important. The Affinity Membership Program is committed to helping your
organization grow and reach it's fundraising goals. The more members who bank with us, the more money your
organization can earn. There are no costs involved. In fact, it actually pays you to belong!

Your organization will receive an annual
contribution based on the activity of all
participating members’ TD Bank accounts.

Checking Accounts
* $50 for every new checking account!
» $10 for every existing checking account

Visit our Lodi Store at 150 Main St., Lodi, NJ
07644. You can also contact us at
1-973-779-0271 to open an account or to find
out if your existing TD Bank account is eligible to
participate today! Please ask for Debbie or

Danea.
3] Bank

America's Most Convenient Bank®

Savings Accounts or CDs

® 1/10 of 1% contribution based upon your
participants’ annual average balances?
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October 10-11

5:00PM
10:304AM

Frank Steffens
Mary Walsh

Vilma Maikisch
Dale Sipos

October 17-18
5:00PM
10:30AM

Sr, Martine Elizabeth Genaro

Carmen Pilger

Mary Scimeca

Sunday Readings

Oct 11, Is 25:6-10a; Phil 4:12-14, 19-20; Mt 22:1-10 £142)
Oct 18, Is 45:1,4-6; 1 Thes 1: 1-5b;Mt 22; 15-21 (1 5)

Py

Mary Rodrigues, Eloisa Meric, Vilma Maikisch, Bob Goodwin, Joyce
Kasperski, Irene Luczyk, David Pilger, Rose Tavolaro, Mary Zabrano, Andy
Mullins, Alfred Pelikan, Jacob Berard, Ann Tramuta, Barbara Winner, Alice
Rigolosi, Rose Jasmine.

The Bread and Wine will be offered for
Parishioners Living and Deceased
The Sanctuary Lamp will be burned for
Parishioners Living and Deceased

The deceased members of this Parish Community, and for all the
deceased for whom we have celebrated their Funeral Mass in St.
Francis de Sales Church.




Saint Vincent de Paul Poor Fund

Our finance Council has approved the start of an
account for the Poor of our Parish, Saint Vincent
the Paul Poor Fund. The fund will exclusively help
the poor among our parishioners. If you want to

Praying Like a Faithful Citizen

A.C.T.S.: This acronym stands for Adoration, Confession, Thanksgiving, and Supplication. You can use theac-
ronym to help you pray for issues you care about and for help in acting as a faithful citizen. Adoration: Praise
God for his love for humanity, and for creating each human being with dignity. Express wonder for life and
beauty, and the basic goodness of human beings. Confession: Express your sorrow for an issue — a collective
or social sin of humanity — that is facing the world today. This could include poverty, abortion, environmen-
tal destruction, or another issue mentioned in Faithful Citizenship. Take a moment to also recognize how
you may have participated in the collective sin or issue, perhaps by your failure to do something about it.
Thanksgiving: Thank God for his forgiveness and for maintaining hope in the world and in humans despite
our failures. Express thanks for the talents that God has given humans and the inspiration to use these tal-
ents to address issues like the one you have mentioned.Supplication: Supplication is another word for inter-
cession, or asking. Ask God to help bring about a positive solution to the issue you have identified — for an
end to the social injustice. Ask him to help you see how you are called to be involved in addressing the issue.
Invite the Spirit into your heart to inspire you.

A.C.T.S .: Este acronimo significa Adoragdo, Confissdo, A¢do de Gragas e Suplica. Vocé pode usar a sigla para
ajuda-lo a orar por questdes de seu interesse e por ajuda para agir como um cidaddo fiel. Adoragdo: Louve a
Deus por seu amor pela humanidade e por criar cada ser humano com dignidade. Expresse admiragdo pela
vida e beleza, e a bondade basica dos seres humanos. Confissdao: Expresse sua tristeza por um problema -
um pecado coletivo ou social da humanidade - que esta enfrentando o mundo hoje. Isso pode incluir pobre-
za, aborto, destruigdo ambiental ou outro problema mencionado em Faithful Citizenship. Reserve um mo-
mento para reconhecer também como vocé pode ter participado do pecado ou problema coletivo, talvez
por ndo ter feito algo a respeito. Acao de Gracas: Agradeca a Deus por seu perddo e por manter a esperanga
no mundo e nos humanos apesar de nossas falhas. Agradega os talentos que Deus deu aos humanos e a

inspiragdo para usar esses talentos para resolver questdes como a que vocé mencionou. Suplica: Suplica é
outra palavra para intercessdo, ou pedido. Pega a Deus para ajudar a trazer uma solugdo positiva para o
problema que vocé identificou - para acabar com a injustica social. Pega a ele para ajuda-lo a ver como vocé
é chamado para se envolver no tratamento do problema. Convide o Espirito a entrar em seu coragdo para
inspira-lo.

A.C.T.S. Estas son las siglas de Adorar, Confesar tu arrepentimiento, Ofrecer gracias y Suplicar. Puedes usar

estas siglas para que te ayuden a orar por los temas que te preocupan y para que acties como un ciudadano
fiel.Adorar y alaba a Dios por el amor que tiene a la humanidad y por haber creado a cada ser humano con
dignidad. Expresa tu asombro por la vida, la belleza y por la bondad de los seres humanos. Confesar tu arre-
pentimiento por alguna situacién — un pecado social o colectivo de la humanidad — que afecta al mundo de
hoy. Esta podria ser la pobreza, el aborto, la destruccién del medio ambiente u otro tema mencionado en
Ciudadanos Fieles. Dedica algo de tiempo a reconocer que quizés tu también hayas participado en este
pecado o situacion colectiva, a lo mejor habiendo dejado de hacer algo al respecto. Ofrecer gracias a Dios

por el perdén que nos ofrece y por seguir teniendo esperanza en el mundo y en los seres humanos a pesar
de nuestros fallos. Expresa tu gratitud por los talentos que Dios ha dado a los seres humanos y por la inspira-
cidn que nos lleva a usar estos talentos para tratar situaciones como las que has mencionado. Suplicar es
otra palabra que significa “rogar” o “pedir”. Pidele a Dios que nos ayude a encontrar una solucién positiva a
la situacién que hayas identificado, para que se ponga fin a la injusticia social. Pidele que te ayude a recono-
cer cdmo estas llamado a involucrarte en la busqueda de una solucidn a esa situacidn. Invita al Espiritu Santo

FOOD PANTRY NEEDS

a que llene tu corazén y te inspire.

X i . CEREAL APPLE JUICE / ORANGE CANNED VEGETABLES FRESH MEAT
contribute write a check payable to St. Francis De e
Sales, in the check memo or in the sealed envelope,
write poor fund. OATMEAL CANNED FRUIT/ APPLE PAST A SAUCE (RAGU, COLD CUTS
Thank you for your generosity. SAUCE PESTO, ETC)
BT GO S BT Updated | pppnyT BUTTER PASTA DICE TOMATOES / TOMA-
Archbishop’s Annual Ap- 10/04/2020 i
peal* TO SAUCE
Goal Amount $17,925.00 JELLY MAC AND CHEESE RICE
Balan.ce of Goal - Pledges $14,400.00 DRY MILK CANNED SOUP TUNA
St. Vincent de Paul Poor fund | $900.00
Weekly Offerings - October BOXED MILK INSTANT MASHED POTA- CANNED CHICKEN
04,2020 TOES
Collection $1,498.00 BREAD CANNED BEANS LUNCHEON LOAF
Peter’s Pence $35.00
 pe— $415.00 EGGS DRY LEGUMES (BEANS, RAMEN
Food Pantry $65.00 PEAS, CHICKPEAS, LENTILS)
Holy Land $401.00




The Saints of the Week

St. Callistus I, Pope and Martyr

Early in the third century, Callistus, then a deacon, was intrusted by Pope St. Zephyrinus with
the rule of the clergy, and set by him over the cemeteries of the Christians at Rome; and, at
the death of Zephyrinus, Callistus, according to the Roman usage, succeeded to the Apostolic
See.

A decree is ascribed to him appointing the four fasts of the Ember seasons, but his name is
best known in connection with the old cemetery on the Appian Way, which was enlarged
and adorned by him, and is called to this day the Catacomb of St. Callistus. During the per-
secution under the Emperor Severus, St. Callistus was driven to take shelter in the poor and
populous quarters of the city; yet, in spite of these troubles, and of the care of the Church, he
made diligent search for the body of Calipodius, one of his clergy who had suffered martyr-
dom shortly before, by being cast into the Tiber. When he found it he was full of joy, and
buried it, with hymns of praise. Callistus was martyred October 14, 223.

St. Ignatius of Antioquia

Bishop and martyr, was Peter's second successor in the government
Church of Antioquia. Doomed to die devoured by the beasts, was
transferred to Rome and there, under Trajan's empire; he received the
crown of his glorious martyrdom on the year 107. On his journey to
Rome wrote seven letters, addressed to several Churches, where he
deals wisely and eruditely with Christ, of the constitution of the Church
and of the Christian life. As early as the 4th century it was held in An-
tioquia his memory the same day today.




